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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass die Matte vollständig aufgeblasen und auf einer ebenen Fläche platziert ist, bevor sie verwendet wird. Verwenden Sie 

die Matte nur barfuß oder mit rutschfesten Socken. Vermeiden Sie scharfe Gegenstände oder rauen Untergrund, um Beschädigungen zu verhindern. Die Matte ist nicht für 

Sprünge aus großer Höhe geeignet. Überschreiten Sie nicht die maximale Belastbarkeit der Matte. / DK: Skaderisiko! Sørg for, at måtten er helt oppustet og placeret på en jævn 

overflade, før den bruges. Brug måtten kun med bare fødder eller skridsikre sokker. Undgå skarpe genstande eller ru underlag for at forhindre skader. Måtten er ikke egnet til 

spring fra store højder. Overskrid ikke måttens maksimale belastningsgrænse. / EN (IE): Risk of injury! Ensure the mat is fully inflated and placed on a flat surface before use. 

Use the mat only barefoot or with non-slip socks. Avoid sharp objects or rough surfaces to prevent damage. The mat is not suitable for jumps from high altitudes. Do not exceed 

the maximum load capacity of the mat. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Asegúrese de que la colchoneta esté completamente inflada y colocada sobre una superficie plana antes de 

usarla. Use la colchoneta solo descalzo o con calcetines antideslizantes. Evite objetos afilados o superficies ásperas para evitar daños. La colchoneta no es adecuada para saltos 

desde grandes alturas. No supere la capacidad máxima de carga de la colchoneta. / FI: Vammariski! Varmista, että matto on täysin täytetty ja asetettu tasaiselle pinnalle ennen 

käyttöä. Käytä mattoa vain paljain jaloin tai liukumattomien sukkien kanssa. Vältä teräviä esineitä tai karkeita pintoja vaurioiden välttämiseksi. Matto ei sovellu korkeista 

paikoista hyppimiseen. Älä ylitä maton enimmäiskuormitusta. / FR: Risque de blessure! Assurez-vous que le tapis est entièrement gonflé et placé sur une surface plane avant 

utilisation. Utilisez le tapis uniquement pieds nus ou avec des chaussettes antidérapantes. Évitez les objets pointus ou les surfaces rugueuses pour prévenir les dommages. Le 

tapis n’est pas adapté aux sauts depuis de grandes hauteurs. Ne dépassez pas la capacité de charge maximale du tapis. / HU: Sérülésveszély! Győződjön meg arról, hogy a 

szőnyeg teljesen fel van fújva, és sík felületre van helyezve használat előtt. Csak mezítláb vagy csúszásmentes zokniban használja a szőnyeget. Kerülje az éles tárgyakat vagy a 

durva felületeket a sérülések elkerülése érdekében. A szőnyeg nem alkalmas nagy magasságból történő ugrásokra. Ne lépje túl a szőnyeg maximális terhelhetőségét. / IT: 

Rischio di infortuni! Assicurarsi che il tappetino sia completamente gonfiato e posizionato su una superficie piana prima dell’uso. Utilizzare il tappetino solo a piedi nudi o con 

calzini antiscivolo. Evitare oggetti appuntiti o superfici ruvide per prevenire danni. Il tappetino non è adatto per salti da grandi altezze. Non superare la capacità di carico 

massima del tappetino. / NL: Risico op letsel! Zorg ervoor dat de mat volledig opgeblazen is en op een vlakke ondergrond ligt voordat u deze gebruikt. Gebruik de mat alleen op 

blote voeten of met antislipsokken. Vermijd scherpe voorwerpen of ruwe oppervlakken om schade te voorkomen. De mat is niet geschikt voor sprongen vanaf grote hoogten. 

Overschrijd niet de maximale belastbaarheid van de mat. / PL: Ryzyko obrażeń! Upewnij się, że mata jest w pełni napompowana i umieszczona na płaskiej powierzchni przed 

użyciem. Korzystaj z maty tylko boso lub w skarpetkach antypoślizgowych. Unikaj ostrych przedmiotów i szorstkich powierzchni, aby zapobiec uszkodzeniom. Mata nie jest 

przeznaczona do skoków z dużych wysokości. Nie przekraczaj maksymalnej nośności maty. / SE: Skaderisk! Se till att mattan är helt uppblåst och placerad på en plan yta innan 

den används. Använd mattan endast barfota eller med halkfria strumpor. Undvik vassa föremål eller grova ytor för att förhindra skador. Mattan är inte lämplig för hopp från 

stora höjder. Överskrid inte mattans maximala belastning. / SI: Tveganje za poškodbe! Prepričajte se, da je podloga popolnoma napihnjena in postavljena na ravno površino 

pred uporabo. Podloge uporabljajte samo bosi ali z nedrsečimi nogavicami. Izogibajte se ostrim predmetom ali grobim površinam, da preprečite poškodbe. Podloga ni primerna 

za skoke z velike višine. Ne prekoračite največje dovoljene obremenitve podloge. / SK: Riziko zranenia! Uistite sa, že podložka je pred použitím úplne nafúknutá a umiestnená na 

rovnom povrchu. Používajte podložku iba naboso alebo s protišmykovými ponožkami. Vyhnite sa ostrým predmetom alebo drsným povrchom, aby ste predišli poškodeniu. 

Podložka nie je určená na skoky z veľkých výšok. Neprekračujte maximálnu nosnosť podložky. / CZ: Riziko zranění! Ujistěte se, že podložka je před použitím zcela nafouknutá a 

umístěná na rovném povrchu. Používejte podložku pouze naboso nebo s protiskluzovými ponožkami. Vyvarujte se ostrým předmětům nebo hrubým povrchům, abyste předešli 

poškození. Podložka není určena pro skoky z velkých výšek. Nepřekračujte maximální nosnost podložky. /


